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After an intense week of orientation, workshops, trainings, and meetings, we
kicked off the new school year with great energy and excitement! We want to
extend a huge thank you to all our new and returning families for their
continued support and trust in the work we do here at CIC.
We are thrilled to welcome students from all over the world, including
Colombia, Costa Rica, Denmark, Norway, Spain, the United States, and
Venezuela. We also have some fantastic new staff members joining our team
this year: 12 new teachers, 4 new educational assistants, and our new
Elementary School Principal, Ms. Annia Duran. They bring with them a wealth of
international teaching experience from countries like Cameroon, Canada, Costa
Rica, Spain, Thailand, United Kingdom, United States, United and Venezuela,
among other countries. On behalf of the entire CIC community, we warmly
welcome all our new team members to Venezuela and to CIC! 

Tras una intensa semana de orientación,
talleres, capacitaciones y reuniones, ¡iniciamos
el nuevo año escolar con mucha energía y
entusiasmo! Queremos agradecer
enormemente a todas nuestras familias, tanto
nuevas como recurrentes, por su continuo
apoyo y conf ianza en el trabajo que
realizamos en CIC.

Nos complace dar la bienvenida a estudiantes
de todo el mundo, incluyendo Colombia, Costa
Rica, Dinamarca, Noruega, España, Estados
Unidos y Venezuela. Además, este año
contamos con un fantástico equipo de nuevos
miembros: 12 nuevos docentes, 4 nuevos
asistentes educativos y nuestra nueva
Principal de primaria, Ms. Annia Durán. 

WELCOME BACK  TO
SCHOOL!

WELCOME BACK  TO
SCHOOL!



Ellos aportan una vasta experiencia docente internacional, de países como
Camerún, Canadá, Costa Rica, España, Tailandia, Reino Unido, Estados
Unidos y Venezuela, entre otros.

¡Bienvenidos a nuestro Programa
Extraescolar! Nos complace ofrecer una
amplia gama de actividades interesantes y
enriquecedoras para sus hijos. Creemos que
este programa es fundamental en su
trayectoria educativa, brindándoles
oportunidades para explorar nuevos
intereses, desarrollar habilidades y conectar
con sus compañeros en un ambiente
divertido y de apoyo.

WELCOME BACK TO
SCHOOL!

WELCOME BACK TO
SCHOOL!

AFTER  SCHOOL  ACTIVITIES  -  ASAAFTER  SCHOOL  ACTIVITIES  -  ASA
Welcome to our After School Program! We are excited to offer a wide range of
engaging and enriching activities for your children. We believe this program is
a vital part of your child's educational journey, providing opportunities to
explore new interests, develop skills, and connect  with peers in a fun and
supportive environment.

Please click on the CIC Bear to access all After
School Activities documents, including the
schedules and details f rom each activity.
Click here to register:  Elementary School ASA
Registration Form and Secondary School ASA
Registration Form. 
Haga clic en el oso CIC para acceder a todos
los documentos de actividades
extraescolares, incluidos los horarios. 

https://drive.google.com/drive/folders/1TwSugbKUoMorww4DZRIKQd5oadaJxSbC?usp=sharing
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe0pEwOrfES8CJzSqAneQji6ppFcfMN1IoKQwWiEtS1gDSCtw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfLcV7_8cu_L1CCwLI3tnS4g41rKzNFCP8Kq7xxpIy3ONtTvw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfLcV7_8cu_L1CCwLI3tnS4g41rKzNFCP8Kq7xxpIy3ONtTvw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe0pEwOrfES8CJzSqAneQji6ppFcfMN1IoKQwWiEtS1gDSCtw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe0pEwOrfES8CJzSqAneQji6ppFcfMN1IoKQwWiEtS1gDSCtw/viewform


WELCOME BACK TO
SCHOOL!

WELCOME BACK TO
SCHOOL!

Interested in exploring Flamenco? If you are in
Kinder thru 5  Grade and are interested in
Flamenco Classes, join this f ree class to see if you
like it! See you there!

th

¿Te interesa explorar el flamenco? Si estás en
Kinder hasta 5.º grado y te interesan las clases de
flamenco, ¡únete a esta clase gratuita para ver si
te gusta! ¡Nos vemos allí!

FREE  FLAMENCO  CLASS  -  FRIDAY   29FREE  FLAMENCO  CLASS  -  FRIDAY   29

detalles de cada actividad. Haga clic aquí para registrarse: Formulario de
Inscripción ASA de Primaria y Formulario de Inscripción ASA de Secundaria.

CIC  ORCHESTRA - ASACIC  ORCHESTRA - ASA
There will be an informative session  on Monday,
August 25  at 8:00 am in the Learning Center for
all parents of students interested in being part of
the CIC Orcherstra. The meeting will be led by our
new orchestra director, Ms. Atilino. 

th

El lunes 25 de agosto a las 8:00 am, en el
Learning Center, se realizará una sesión
informativa para todos los padres de alumnos
interesados ​​en formar parte de la Orquesta del
CIC. La reunión estará a cargo de nuestra nueva
directora de orquesta, la Sra. Atilino.

Remember that our After School Activities begin next Monday, August 25th.
Register now! If you have any questions about ASAs, please contact our ASA
Coordinator, Mr. Howard Gonzáles, at Howard.Gonzalez@ciccaracas.com.ve 
Recuerden que las Actividades Extracurriculares comienzan el próximo lunes
25 de agosto. Regístrate ahora! Si tienen alguna pregunta sobre las ASAs,
contacten a nuestro Coordinador de ASA Mr. Howard Gonzáles at
Howard.Gonzalez@ciccaracas.com.ve  

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfLcV7_8cu_L1CCwLI3tnS4g41rKzNFCP8Kq7xxpIy3ONtTvw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfLcV7_8cu_L1CCwLI3tnS4g41rKzNFCP8Kq7xxpIy3ONtTvw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe0pEwOrfES8CJzSqAneQji6ppFcfMN1IoKQwWiEtS1gDSCtw/viewform


CIC is going on the second year of the Leader in Me
Program. Last school year, the entire faculty was trained by
Ms. Janita Andersen f rom Franklin Covey Education. During
this year Teachers’ Orientation, we also had different
sessions to f inalize details and start with full swing the
implementation of the  program at CIC, starting with Core 1
in the Elementary, Middle and part of the High School. But
what is Leader in Me?

The Leader in Me is a school-wide program based on
Stephen Covey's book, The 7 Habits of Highly Effective
People. It's designed to help students, staff, and families
develop leadership and life skills. The program's core belief is
that every child has the potential to be a leader. Rather than
just being another curriculum, it's a "whole-school
transformation process" that changes the school culture.

The program integrates the 7 Habits into the school's daily
routine, using a common language that students and staff
can use. Teachers incorporate the principles into their
lessons, and students get opportunities to take on
leadership roles, like helping in the classroom or leading
school-wide projects. For parents, the program offers a way
to reinforce these positive behaviors at home. When you use
the same language and principles, it creates a consistent
f ramework for your child. You can use the habits to help with
homework, resolve conflicts, and set family goals, which can
lead to more cooperation and less conflict at home.

LEADER  IN  MELEADER  IN  ME

LEADER  IN  ME  BY  STEPHEN  COVEY’S   LEADER  IN  ME  BY  STEPHEN  COVEY’S   



CIC está en su segundo año del Programa Líder en Mí. El
año escolar pasado, todo el profesorado recibió
capacitación de Ms. Andersen, de Franklin Covey Education.
Durante la Orientación Docente de este año, también
tuvimos diferentes sesiones para ultimar detalles y
comenzar a implementar el programa en CIC con fuerza,
comenzando con el Núcleo 1 en primaria, secundaria y
parte de la preparatoria. Pero ¿qué es Líder en Mí?

Líder en Mí es un programa escolar basado en el libro de
Stephen Covey, Los 7 Hábitos de la Gente Altamente
Efectiva. Está diseñado para ayudar a estudiantes, personal
y familias a desarrollar liderazgo y habilidades para la vida.
La convicción fundamental del programa es que cada niño
tiene el potencial de ser un líder. Más que un simple
currículo, es un "proceso de transformación integral de la
escuela" que transforma la cultura escolar.

El programa integra los 7 Hábitos en la rutina diaria de la
escuela, utilizando un lenguaje común que estudiantes y
personal pueden usar. Los maestros incorporan los
principios en sus clases y los estudiantes tienen la
oportunidad de asumir roles de liderazgo, como ayudar en
el aula o liderar proyectos escolares. Para los padres, el
programa ofrece una manera de reforzar estos
comportamientos positivos en casa. Al usar el mismo
lenguaje y los mismos principios, se crea un marco
coherente para su hijo. Puede usar los hábitos para ayudar
con las tareas, resolver conflictos y establecer metas
familiares, lo que puede generar mayor cooperación y
menos conflictos en casa.

LEADER  IN  MELEADER  IN  ME



This parking area (double parking) has been
designated and reserved for CIC Faculty and
Staff so there are more available parking spaces
for parents and visitors. Parents - please park
on single parking spaces, not in the are for
teachers & staff. Thank you!
Esta área de estacionamiento (doble) ha sido
designada y reservada para el personal
docente y administrativo del CIC, por lo que
hay más espacios disponibles para padres y
visitantes. Padres: por favor, estacionen en los
espacios individuales, no en el área destinada
al personal docente y administrativo. Gracias!

PARKING & INSURANCEPARKING & INSURANCE

PARKING  FOR  CIC  FACULTY  &  STAFFPARKING  FOR  CIC  FACULTY  &  STAFF

SCHOOL  INSURANCE  SESSION  FOR  PARENTS  -   AUGUST  27  @  10  SCHOOL  INSURANCE  SESSION  FOR  PARENTS  -   AUGUST  27  @  10  

Next Wednesday, August 27th, at 10:00 am, we will provide all the information
related to the School Accident Insurance policy for students in the auditorium.
We invite all parents to attend this brief informational session to share the
details of the policy. We look forward to seeing you this Wednesday, August
27th, at 10:00 am!
El próximo Miércoles 27 de agosto a las 10:00 am en el auditorio brindaremos  
toda la información asociada a la póliza de Accidentes Escolares para los
estudiantes. Invitamos a todos los padres a asistir a esta breve sesión
informativa para compartir los detalles de la póliza. Los esperamos este
miercoles 27 de agosto a las 10:00 am! 



Elementary and Secondary School had
their f irst assemblies of the school year.
During these assemblies, students had to
opportunity to meet our new community
members, be introduced to school
expectations, norms, school uniform and
dress code, values, IB prof ile, school
procedures and celebrations! These f irst
assemblies are meant to set the tone and
continue building community while
fostering a sense of unity and shared
purpose, helping to create a welcoming
and inclusive school culture. 

ASSEMBLIESASSEMBLIES

La primaria y secundaria celebraron su
primera asamblea del año escolar.
Durante estas primeras asambleas, los
alumnos tuvieron la oportunidad de
conocer a los nuevos miembros de
nuestra comunidad, conocer las
expectativas, normas, uniforme y código
de vestimenta del colegio, valores, perf il
del Bachillerato Internacional (BI),
procedimientos y celebraciones escolares.
Estas primeras asambleas tienen como
objetivo marcar la pauta y continuar
fortaleciendo la comunidad, fomentando
un sentido de unidad y un propósito
compartido, contribuyendo a crear una
cultura escolar acogedora e inclusiva.



CIC has now a CIC WhatsApp Community for you to
receive important one-way information from school
to all our community members. If you would like to
be part of the WhatsApp Community, please join by
clicking here or in the WhatsApp logo!

ANNOUNCEMENTSANNOUNCEMENTS

We are excited to begin planning for the new school year and are looking for
Room Mothers and Fathers to help make it a success! This role is a great way to
get involved, communicate, share information with other parents from your
class, meet other parents, and support our wonderful teachers. If you are
interested in becoming a Room Mother or Father, please reach out to Ms. Fabi
at fabiana.linares@ciccaracas.com.ve or text her at +584126164513 We would
love to have you join our team!

CIC ahora cuenta con una Comunidad de WhatsApp para que recibas
información importante del colegio a todos los miembros de nuestra
comunidad. Si quieres formar parte de la Comunidad de WhatsApp, ¡únete
haciendo clic aquí o en el logo de WhatsApp!

CIC   WHATSAPP  COMMUNITYCIC   WHATSAPP  COMMUNITY

ROOM  MOTHERS  /  FATHERS ROOM  MOTHERS  /  FATHERS 

Nos entusiasma comenzar a planif icar el nuevo
año escolar y buscamos padres y madres de aula
para que sea todo un éxito. Este puesto es una
excelente manera de participar, comunicarse,
compartir información con otros padres de su
clase, conocer a otros padres y apoyar a nuestros
maravillosos profesores. Si le interesa ser padre o
madre de aula, comuníquese con Ms. Fabi a  
fabiana.linares@ciccaracas.com.ve o envíele un
mensaje de texto al +584126164513. ¡Nos
encantaría que se uniera a nuestro equipo!

https://chat.whatsapp.com/KTX4UP8tqnqIdHxOJcPoza?mode=ems_copy_c
https://chat.whatsapp.com/KTX4UP8tqnqIdHxOJcPoza?mode=ems_copy_c
mailto:fabiana.linares@ciccaracas.com.ve
https://chat.whatsapp.com/KTX4UP8tqnqIdHxOJcPoza?mode=ems_copy_c


This year’s Coffee with the Superintendent has a new
date. It will take place next Thursday, August 28  at
7:45 am at the Cafeteria. This is a perfect occassion
for new parents to meet returning ones and learn
more about our school, Parent Student Teacher
Association (PSTA), Channels of Communication, and
more. Come and join us! Save the date for Welcome
Back Open House - Wednesday, September 10  &
Welcome Back BBQ - Saturday, September 13th! 

th

th

ANNOUNCEMENTSANNOUNCEMENTS

To celebrate birthdays at school, the following guidelines must be followed:
Celebration Items: Cake (preferable cupcakes or donuts, for easy
distribution) and simple decorations are allowed; no gifts or piñatas.
Participation: Only students in the celebrating class may participate; siblings
are allowed to join if they are in the lunch too. Friends, and family from other
grade levels are not permitted. Two classes may be combined if the grade
level has two groups.
Timing: Celebrations will take place ONLY during lunch/break time (12.20 to
12.45)
Parental Involvement: Parents must contact the teacher to coordinate and
are expected to help clean up afterward.

El Café con el Superintendente de este año tiene nueva fecha. Será el próximo
jueves 28 de agosto a las 7:45 a. m. en la cafetería. Es la oportunidad
perfecta para que los nuevos padres conozcan a los que ya están asistiendo y
aprendan más sobre nuestro colegio, la Asociación de Padres, Estudiantes y
Maestros (PSTA), los canales de comunicación y más. ¡Vengan y únanse a
nosotros! ¡Reserven la fecha para el Welcome Back Open House - miércoles
10 de septiembre y el Welcome Back BBQ  - sábado 13 de septiembre!

COFFEE  WITH   THE  SUPERINTENDENT  -  NEW  DATE!  THUR. AUG.  28COFFEE  WITH   THE  SUPERINTENDENT  -  NEW  DATE!  THUR. AUG.  28

BIRTHDAY  CELEBRATIONS  IN  ELEMENTARY   SCHOOLBIRTHDAY  CELEBRATIONS  IN  ELEMENTARY   SCHOOL



Treats: Only birthday cake or cupcakes are permitted. Juice will be allowed
(ideally a small juice box per child)  not fizzy/soda/soft drinks of any kind.
Please do not bring extra food items like pizza, burgers, or candy.
Food Allergies: Please be mindful of food allergies when bringing treats.

Para celebrar cumpleaños en el colegio, se deben seguir
las siguientes pautas:

Artículos para la celebración: Se permiten pasteles
(preferiblemente cupcakes o donas, para facilitar su
distribución) y decoraciones sencillas; no se permiten
regalos ni piñatas.
Participación: Solo los estudiantes de la clase que
celebra pueden participar; los hermanos pueden unirse
si están en el área de almuerzo. No se permiten amigos
ni familiares de otros grados. Se pueden combinar dos
clases si el grado tiene dos grupos.
Horario: Las celebraciones se llevarán a cabo SOLO
durante el almuerzo/recreo (de 12:20 a 12:45).
Participación de los padres: Los padres deben
comunicarse con el maestro para coordinar y se espera
que ayuden a limpiar después.
Golosinas: Solo se permiten pasteles de cumpleaños o
cupcakes. Se permitirá jugo (idealmente una cajita de
jugo por niño), no ref rescos ni gaseosas de ningún tipo.
Por favor, no traiga alimentos adicionales como pizza,
hamburguesas o dulces.
Alergias alimentarias: Tenga en cuenta las alergias
alimentarias al traer golosinas.

ANNOUNCEMENTSANNOUNCEMENTS



2025-2026 School Calendar www.cic-caracas.com
School Uniforms 
Elementary School Handbook
Secondary School Handbook
New Parents Orientation PPT / Orientación de Nuevos Padres

Dear Families of the International School of Caracas,

We are pleased to inform you that the PSTA has begun its activities for this
school year with the goal of strengthening the participation of our entire
community in the planning and execution of school events.

We cordially invite you to the PSTA staff meeting, which will be held on
Friday, August 29th at 8:00 am in the auditorium, where you can get
involved in coordinating the year's activities.

We are also pleased to announce that the PSTA is coordinating a special
Welcome Back BBQ, with surprises and unique experiences for the entire
community, including family and f riends. This event promises to be an
unforgettable day, full of fun and magic for everyone.

Your participation is essential to ensure that our initiatives are a success and
that our students and families experience memorable moments.

We thank you in advance for your commitment and enthusiasm.

ANNOUNCEMENTSANNOUNCEMENTS

IMPORTANT  LINKSIMPORTANT  LINKS

NEWS   FROM  THE   PSTANEWS   FROM  THE   PSTA

https://www.cic-caracas.com/wp-content/uploads/2025/05/CIC-School-Calendar-2025-2026.pdf
https://www.cic-caracas.com/wp-content/uploads/2025/07/CIC-School-Uniform-Dress-Code-2025-2026.pdf
https://www.cic-caracas.com/wp-content/uploads/2025/08/Elementary-School-Handbook-2025-2026.pdf
https://www.cic-caracas.com/wp-content/uploads/2025/08/Secondary-School-Handbook-2025-2026.pdf
https://www.canva.com/design/DAGv9VLYTpw/E8ZO5k6GHWv2TIx0AP2oqw/edit?utm_content=DAGv9VLYTpw&utm_campaign=designshare&utm_medium=link2&utm_source=sharebutton


Estimadas familias del Colegio Internacional de Caracas,

Nos complace informarles que el PSTA ha iniciado sus actividades para
este año escolar con el objetivo de fortalecer la participación de toda
nuestra comunidad en la planif icación y ejecución de los eventos del
colegio.

Los invitamos cordialmente a la reunión de colaboradores del PSTA que se
llevará a cabo el viernes 29 de agosto a las 8:00 am en el auditorio donde
podrán involucrarse en la coordinación de las actividades del año.

Además, nos complace anunciar que el PSTA está coordinando un
Welcome Back BBQ especial, con sorpresas y experiencias únicas para toda
la comunidad, incluyendo familiares y amigos. Este evento promete ser un
día inolvidable, lleno de diversión y magia para todos.

Su participación es fundamental para que nuestras iniciativas sean un
éxito y nuestros estudiantes y familias vivan momentos memorables.

Agradecemos de antemano su compromiso y entusiasmo.

NEW  TEACHER  ON  THE  SPOTLIGHTNEW  TEACHER  ON  THE  SPOTLIGHT

ANNOUNCEMENTSANNOUNCEMENTS

Name: Maria Fabiana Reigadas
Where are you from? Caracas, Venezuela
What do you teach at CIC? Pre-Kinder
Where have you taught before? United States
Favorite food? Pizza, hamburger, cheese, &  
tequeños 



Phone Free Zone: CIC is a phone f ree zone. Cellphones are not allowed in
school. See details in handbooks.
Be on time! Classes start at 7:30 am, students must arrive BEFORE 7:30
am
Cafeteria Services: We will continue working with Meriandes as our
cafeteria services provider. Please make sure to stop by the cafeteria to
open your account. Contact them at 0424-1885460.
Business Off ice: New hours are Monday to Friday, 7:30 am to 1:00 pm. 
Policy on Security Guards & Chauffeurs: For the safety of our students,
chauffeurs and security guards are not permitted beyond the school
entrance. They must wait in the parking area. No weapons are allowed on
campus. Please share this information with your staff.

REMINDERSREMINDERS

Zona Libre de Celulares: CIC es una zona libre de teléfonos celulares. No
se permiten celulares en el colegio. Consulte los detalles en los
manuales.
Lleguen a tiempo! Las clases empiezan a las 7:30 am, los estudiantes
deben llegar ANTES de las 7:30 am. 
Servicios de Cafetería: Seguiremos trabajando con Meriandes como
nuestro proveedor de servicios de cafetería. Por favor, asegúrese de
pasar por la cafetería para abrir su cuenta. Contactelos al 0424-1885460.
Oficina Comercial: El nuevo horario es de lunes a viernes, de 7:30 a. m.
a 1:00 p. m. 
Política sobre Guardaespaldas y Choferes: Para la seguridad de
nuestros estudiantes, los choferes y guardias de seguridad no pueden
entrar más allá de la entrada del colegio. Deben esperar en el
estacionamiento. No se permiten armas en el campus. Por favor,
comparta esta información con su personal.



It is important for all parents and drivers to adhere to the following rules
during drop-off and especially pick-up times in order to guarantee the
safety of all students and a speedy drop-off and pick-up process:

Place the last name sign on the car dashboard or visible place. If you
need a last name  sign, please let Ms. Fabiana Linares know
fabiana.linares@ciccaracas.com.ve 
Drivers must remain in the car when picking up your child(ren). DO
NOT GET OFF THE CAR! If you wish to get out of the car, f ind a parking
space available. 
Only park your car in the designated areas.
Follow the directions of the school personnel and security agents, we
are trying to help! :) 
Do not park your car in the drop off and pick up area. This will slow the
flow of traff ic. 
Do not socialize in the parking area during dismissal time, please. 
Be patient and careful while waiting and driving in school. 
Follow the traff ic! Do not go against the traff ic of the cars! Drive slow!
The speed limit in school is 5 km/h.
Do not honk your horn.
Elementary School students are not allowed to walk by themselves in the
parking lot. 
Safety is our f irst priority!
Please share the following information with your drivers. 

DROP  OFF  &  PICK  UP DROP  OFF  &  PICK  UP 

mailto:fabiana.linares@ciccaracas.com.ve


Es importante que todos los padres y conductores se adhieran a las
siguientes reglas durante la hora de dejar y especialmente al recoger a los
estudiantes para garantizar la seguridad de todos los estudiantes y un
proceso rápido de dejar y recoger a los mismos:

Coloque el letrero del apellido en el tablero del automóvil o en un
lugar visible. Si necesita un letrero de apellido, favor de avisar a Ms.
Fabiana Linares fabiana.linares@ciccaracas.com.ve 
Los conductores deben permanecer en el automóvil cuando recojan a
su(s) hijo(s). NO SE BAJE DEL CARRO. Si desea salir del auto, estacione
su auto en un puesto de estacionamiento disponible.
Solo estacione su auto en las áreas designadas.
Siga las instrucciones del personal del colegio, ¡estamos tratando de
ayudar! :)
No estacione su automóvil en el área para dejar y recoger. Esto
retrasa el flujo de tráf ico.
No socialice en el área de estacionamiento durante la hora de salida,
por favor.
Sea paciente y cuidadoso mientras espera y conduce en el
estacionamiento del colegio.
Sigue el tráf ico de los carros y no vayas en contrasentido! ¡Baje la
velocidad! El límite de velocidad en el colegio es de 5 km/h.
No toque la bocina.
Los estudiantes de primaria no pueden caminar solos en el
estacionamiento.
¡La seguridad es nuestra prioridad!
Por favor compartan esta información con sus conductores. 

DROP  OFF  &  PICK  UP DROP  OFF  &  PICK  UP 

mailto:fabiana.linares@ciccaracas.com.ve


Week 

NEXT WEEKNEXT WEEK

Monday 25 Tuesday 26 Wednesday 27 Thursday 28 Friday 29

AUGUST
25-29

School from
7:30 am to

3:00 pm
ASA start!

On behalf of our school Board, Faculty and Staff, welcome back to your school!
Have a great 2025-2026 school year!

En nombre de nuestra Junta Directiva, Facultad y Staff, ¡les damos la
bienvenida de nuevo a su colegio! ¡Que tengan un excelente año escolar 2025-
2026!

Sincerely,      

Gustavo A. Sever, MAEd   
Superintendent
Colegio Internacional de Caracas
gustavo.sever@ciccaracas.com.ve      

Next week, all students will begin classes at 7:30 am and will finish at 3:00 pm.
After School Activities start next week, except soccer! Remember to register in
your ASA!

La próxima semana, todos los estudiantes comenzarán las clases a las 7:30
am y terminarán a las 3:00 pm. Las actividades extraescolares comienzan la
próxima semana, ¡excepto fútbol! ¡Recuerden inscribirse en su ASA!

School from
7:30 am to

3:00 pm

School from
7:30 am to

3:00 pm
Coffee with

the Superint.
@7:45

School from
7:30 am to

1:00 pm
School

Insurance
Session @ 10

School from
7:30 am to

3:00 pm

mailto:gustavo.sever@ciccaracas.com.ve
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WELCOME  BACK  TO
SCHOOL

WELCOME  BACK  TO
SCHOOL


